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DEXTER - Leder-III „SELECT“, Beistelltisch TOSCA 

DEXTER - leather-III „SELECT“, side table TOSCA
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DEXTER - Leder-III „SELECT“, Beistelltisch TOSCA 

DEXTER - leather-III „SELECT“, side table TOSCA
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2056 / 2056-X DEXTER

DEXTER mit seiner schwungvollen Kon- 
tur ist formal sehr eigenständig. Das 
ultrasofte, feine Leder mit seinem 
Faltenwurf schafft einen legeren Look. 
Die X-Variante ohne Faltenwurf bietet 
dagegen eine glatte Oberflächenoptik.  

The DEXTER chair with its sweeping 
contour is formally free-standing. The 
ultrasoft, fine leather with its drapery 
provides a relaxed look. The X-version 
without drapery, in contrast, shows 
smooth surface optics.

DEXTER - 2056-X ohne Faltenwurf, 2056 mit Faltenwurf 

DEXTER - 2056-X without drapery, 2056 with drapery 
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2057 DEXTER

In Anlehnung an Stuhlserien aus den 
50er Jahren gibt es den DEXTER auch  
mit einem Unterbau aus Drahtgeflecht.  
Ein Stuhl, der sich jedem Tisch anpassen 
kann – sei es durch die umfangreiche 
Farbauswahl der Lederkollektionen 
oder die möglichen Beschichtungen 
des Drahtgestells.

Following the chair series of the 1950s, 
the DEXTER now also comes with  
a frame of wire mesh – at that time  
revolutionary. A chair that adapts to 
every table – an infinity of combinations 
is possible because of the large color 
choice from our leather collections and 
the various frame coatings.



98

DESIGN GINO CAROLLO 2015

2058 DEXTER

9998

DESIGN GINO CAROLLO 2015

2058 DEXTER

Der DEXTER hat viele Gesichter. Das  
Gestell mit konisch zulaufenden Stahl-
beinen ist in der Anmutung grazil und 
dennoch extrem stabil.

Dexter is a versatile piece of furniture. 
The tapered steel legs give the frame 
not only an elegant look, but also 
extreme stability.


